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R&Ddepartment

BASEMENT AND
CONVEYORS

MANUFACTURING

HEAVY PARTS
MANUFACTURING

BOTTLE AND LABEL
SIZE PARTS

MANUFACTURING

P.E.
HEAD QUARTER

and R.&D.

LOW SPEED LABELLERS

PRODUCTION OF SELF ADHESIVE
LABELLING GROUPS

P.E. USA
SALES AND AFTER SALES

ROLL-FED
LABELLERS

P.E. Latina
SALES AND AFTER SALES

 Research and
Development is the pinnacle
of our technology.

 Die Stärken unserer
Technologie liegen im Bereich
Forschung und Entwicklung.
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EXECUTIVE
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PRATICA
SPLENDID

FUTURA

FUTURA TOP

Cold Glue
C

Adhesive
A

EXECUTIVE

MODULAR

ROLL-LINE

ROLL-LINE
ROLLMATIC
FUTURA
FUTURA TOP

MASTER

EXECUTIVE
ROTAXA
UNIVERSAL
PRATICA
SPLENDID
CARTONPAK

Combination

C labellin
g

MASTER NON-STOP

Hot M
elt

H

 Production range
 Produktpalette.

 Possible clockwise or counter clockwise machine configuration.
 Rechts- oder linksläufige Maschinenausführung möglich.

MODULAR
COLD GLUE         +         HOT MELT
COLD GLUE         +         ADHESIVE
HOT MELT            +         ADHESIVE

1000
1000

/BPM
/BPM

1200
500
400
100
200
60

/BPM
/BPM
/BPM
/BPM
/BPM
/CPH

400
1000
1200
1000

/BPM
/BPM
/BPM
/BPM
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 Cold-glue labelling station on the machine,
interchangeable with other
self-adhesive or hot-melt stations.

 Kaltleim-Etikettierstation
austauschbar mit anderen
Etikettierstationen für
Selbstklebe- oder
Heißleimetiketten.

Interchangeable
station
Austauschbare Station
Intercambiable estacion!

Allestimenti
Configurationen
Configuraciones

Version 1°

Version 2°

Version 3°

Version 4°

HOT MELT

COLD GLUE

BOBINE  Roll-feed

SELF-ADHESIVE COLD GLUE ADHESIVE HOT-MELT
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Cold glue

Cold glue Hot melt

Hot melt

Combination

C labellin
g

*

*

*

 All the models of our rotary labelling
machines are designed for simultaneous
use of different stations for cold-glue, hot-
melt and self-adhesive labelling.
Suitable for partial and wrap-around labels.
Models for speeds from 6,000 through to
60,000 bph.

 Alle unsere Rundlauf-
Etikettiermaschinen sind darauf ausgelegt,
gleichzeitig mit Etikettierstationen für
Kaltleim-, Heißleim- und
Selbstklebeetiketten zu arbeiten.
Ausführungen für Geschwindigkeiten von
6.000 bis 60.000 Stk./Std.
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ROLLMATIC

Hot M
elt

H Roll fe
ed

ROLL-LINE

  Rotary Hot-Melt labellers for roll-fed
wrap-around labels made of film.
Different models for speeds from 6,000
through to 60,000 bph.

  Rundlauf-Etikettiermaschinen, Heißleim; für
Rundumetiketten von der Rolle.
Verschiedene Ausführungen für
Geschwindigkeiten von 6.000 bis 60.000
Stk./Std.

    “N” Models for cylindrical
containers only.
“S” Models for cylindrical and
shaped containers.

  “N”-Ausführung nur für
runde Behälter.
“S”-Ausführung für Rund-
und Formbehälter.

 The Roll Line model is suitable only for cylindrical
containers. There are several models for production speed
from 6,000 through to 24,000 bph. It is also suitable for
labelling empty bottles.

  Das Roll Line-Modell ist nur für zylindrische Behälter
geeignet. Verschiedene Modelle sind erhältlich (Durchsatz
von 6000 bis 24000 Flaschen/Stunde). Dieses Modell ist
auch für die Etikettierung von leeren Flaschen geeignet.

 åÓ‰ÂÎ¸ Roll Line ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ‡ ‰Îfl Ì‡ÌÂÒÂÌËfl
˝ÚËÍÂÚÍË ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡ ˆËÎËÌ‰Ë˜ÂÒÍËÂ ÍÓÌÚÂÈÌÂ˚
ëÛ˘ÂÒÚ‚ÛÂÚ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÏÓ‰ÂÎÂÈ Ò
ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸˛ ÓÚ 6.000 ‰Ó 24.000 ·ÛÚ˚ÎÓÍ ‚
˜‡Ò
í‡Í ÊÂ ‚ÓÁÏÓÊÌÓ Ì‡ÌÓÒËÚ¸ ˝ÚËÍÂÚÍÛ Ì‡ ÔÛÒÚ˚Â
·ÛÚ˚ÎÍË



7

1 2

3

4
5

6

 Pressurisation system for labelling
empty containers (shaped and
cylindrical).

 Druckluft-Aggregat zum Etikettieren
leerer Rund- und Formbehälter.

 Labelling station
1 Automatic film self-aligning system
2 Automatic label leading and label length
   control
3 Label cutting roller
4 Label transfer roller
5 Glue roller
6 Glue heat & apply assembly

 Etikettieraggregat
1 Automatischer Etikettenband-Ausrichter
2 Etikettenbandzug- und
   Kontrollvorrichtung
3 Messerwalze
4 Etiketten-Übergabewalze
5 Beleimungswalze
6 Leimwerk

 ùÚËÍÂÚÓ˜Ì‡fl ÒÚ‡ÌˆËfl
1 Ä‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó
‚˚‡‚ÌË‚‡ÌËfl ÔÎÂÌÍË
2 ìÒÚÓÈÒÚ‚Ó Ú‡ÌÒÔÓÚËÓ‚ÍË Ë
ÍÓÌÚÓÎfl ‰ÎËÌ˚ ˝ÚËÍÂÚÍË
3 Å‡‡·‡Ì Ó·ÂÁÍË ˝ÚËÍÂÚÍË.
4 Å‡‡·‡Ì Ì‡ÍÎ‡‰˚‚‡ÌËfl ˝ÚËÍÂÚÍË Ì‡
ÍÓÌÚÂÈÌÂ
5 Ç‡ÎÂˆ ÍÎÂfl.
6 Ä„Â„‡Ú Ì‡„Â‚‡ Ë ‡ÒÔÂ‰ÂÎÂÌËfl
ÍÎÂfl

 Automatic splicing of ending and new roll.

 Automatische Spleißvorrichtung zwischen
neuer und auslaufender Etikettenrolle.

 Twin feed screws for shaped
containers, with machine-timed electro-
mechanical stop.

 Gegenüberliegende Schnecken für
Formbehälter mit elektromechanischer
Sperre mit dem Rest der Maschine
synchronisiert.
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FUTURA

Hot M
elt

H

FUTURA “N”

FUTURA “S”

 Rotary Hot-Melt labeller for wrap-around pre-
cut paper or plastic labels. Different models for
speeds from 6,000 through to 72,000 bph.

 Rundlaufetikettiermaschine mit Heißleim für
vorgeschnittene Rundumetiketten aus papier
oder folie.
Verschiedene Ausführungen von 6.000 bis
72.000 Stk./Std.

 “S” Models for
cylindrical and
shaped containers.

 “S”-Ausführung
für Rund- und
Formbehälter.

 Futura “S” - labelling of shaped and
cylindrical containers, self-centring plates
with mechanical lift for heavy formats. Plate
rotation by means of cross cam and cam
sector for different formats (quick release).

 Futura “S” zum Etikettieren von Rund-
 und Formbehältern; selbstzentrierende
Flaschenteller mit mechanischem
Ausstoßer für sehr schwere Formate.
Tellerdrehung mittels Kreuznocken und
Nockensektor für verschiedene Formate
(Schneller Formatwechsel)

 Futura “S” ùÚËÍÂÚËÓ‚‡ÌËÂ Ì‡
ÔÓÙËÎËÓ‚‡ÌÌ˚Â/ˆËÎËÌ‰Ë˜ÂÒÍËÂ
ÍÓÌÚÂÈÌÂ˚, Ò‡ÏÓˆÂÌÚÛ˛˘ËÂÒfl í‡ÂÎÍË
Ò  ÏÂı‡ÌË˜ÂÒÍËÏ ‚˚Ú‡ÎÍË‚‡ÚÂÎÂÏ ‰Îfl
ÓÒÓ·Ó ÚflÊÂÎ˚ı ÙÓÏ‡ÚÓ‚. Ç‡˘ÂÌËÂ
í‡ÂÎÓÍ ÍÂÒÚÓÓ·‡ÁÌ˚Ï ÍÛÎ‡˜ÍÓÏ Ë
ÒÂÍÚÓÓÏ äÓÔË‡ - ‰Îfl ‡ÁÎË˜Ì˚ı
ÙÓÏ‡ÚÓ‚ (·˚ÒÚ‡fl ÒÏÂÌ‡)

  Hot-melt station and distribution on the
container. Silicone rubber roller.

 Station und Aufbringen des Heißleims
auf den Behälter. Walze aus Silikongummi.

 ëÚ‡ÌˆËfl ‡ÒÔÂ‰ÂÎÂÌËfl „Ófl˜Â„Ó
ÍÎÂfl Ì‡ ÍÓÌÚÂÈÌÂ. ÓÎËÍ ËÁ
ÒËÎËÍÓÌÓ‚ÓÈ ÂÁËÌ˚

 “N” Models
only for cylindrical
containers.

 “N”-
Ausführung für
Rundbehälter
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FUTURA TOP

 Futura Top can handle hot-melt wrap around
labels and – equipped with additional stations
– handles self-adhesive and cold glue partial
labels. Different models for speeds from 6,000
through to 60,000 bph.

 Futura Top ist geeignet für
Rundumetikettierung mit Heißleim und für das
Etikettieren mit Selbstklebe- oder
Kaltleimetiketten auf zusätzlichen
Etikettierstationen.
Verschiedene Ausführungen von 6.000 bis
60.000 Stk./Std.

 Futura Top with two cold-glue stations plus
one hot-melt station.
Production from 6,000 through to 60,000 bph.

 Futura Top mit zwei Kaltleimaggregaten und
einem Heißleimaggregat.
Leistung von 6.000 bis 60.000 Stk./Std.
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Adhesive
A

MASTER

The smallest

 Rotary self-adhesive labeller. Up to 6
self-adhesive stations.
The range includes also NON STOP
configuration.
Different models from 3,000 through to
36,000 bph.

 Rundlauf-Etikettiermaschine für
Selbstklebetiketten. Ausrüstbar mit max.
6 Etikettieraggregaten für
Selbstklebetiketten.
Auch in NON STOP Ausführung erhältlich.
Verschiedene Ausführungen von 3.000 bis
36.000 Stk./Std.

 The smallest
5-head model with up to 3 self-
adhesive stations, for a
production speed of 3,000 bph.

 Die Kleinste
In fünfköpfiger Ausführung mit
drei Stationen für Haftetiketten,
bei einer Geschwindigkeit von
3000 Behältern pro Stunde.
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MASTER non-stopnon-stop

Pucks

 Pucks
Lifting mechanical system to take the bottle
out of the puck (no pneumatic system). A
mini self spotting bottle-plate guarantees the
perfect position of the bottle during labelling
and smoothing. There are several models
for production speeds from 6,000 through to
30,000 bph.

 Standing un-winder with
own wiring, ready for
installation on any type of
labeller.

 Senkrechter Abroller mit
eigener Elektrik für den Einbau
auf jeder beliebigen
Etikettiermaschine.

 ÇÂÚËÍ‡Î¸Ì‡fl ÒËÒÚÂÏ‡
‡ÁÏÓÚÍË Ò Ò‡ÏÓÒÚÓflÚÂÎ¸ÌÓÈ
˝ÎÂÍÚÓÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÓÈ Ë Ò
‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸˛ ÏÓÌÚ‡Ê‡ Ì‡
˝ÚËÍÂÚÓ˜ÌÛ˛ Ï‡¯ËÌÛ Î˛·Ó„Ó
ÚËÔ‡

 NON STOP station with automatic
exchange for each station assembly in case
of: roll end, carrier break, and missing label
on the roll.

 NON-STOP-Station mit automatischer
Umschaltung bei: Rollenende, Abreissen
des Trägermaterials, fehlendes Etikett auf
der Rolle.

 ëÚ‡ÌˆËfl NON STOP Ò
‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ Á‡ÏÂÌÓÈ ‚ ÒÎÛ˜‡Â:
ÓÍÓÌ˜‡ÌËfl ·Ó·ËÌ˚,
‡Á˚‚‡ ÓÔÓÌÓ„Ó
ÒÎÓfl ·ÛÏ‡„Ë,
ÓÚÒÛÚÒÚ‚Ëfl
˝ÚËÍÂÚÍË  ‚
·Ó·ËÌÂ

 Becher
Mechanisches System zum Aufheben
der Flasche bzw. zum Entnehmen aus
dem Becher (kein pneumatisches
System). Selbstzentrierende, kleine Platte
zur Gewährleistung einer einwandfreien
Position der Flasche während des
Etikettieren und Austreifan.
Verschiedene Modelle sind erhältlich
(Leistung von 6000 bis 30000
Flaschen/Stunde)

 èÓ‰˙ÂÏÌ‡fl ÏÂı‡ÌË˜ÂÒÍ‡fl ÒËÒÚÂÏ‡ ‰Îfl
ÓÒ‚Ó·ÓÊ‰ÂÌËfl ËÁ «ëÚ‡Í‡Ì‡» ( ·ÂÁ
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ÔÌÂ‚Ï‡ÚËÍË)
åËÌË Ò‡ÏÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚Ó˜Ì‡fl Ú‡ÂÎÍ‡ ·ÛÚ˚ÎÓÍ
„‡‡ÌÚËÛÂÚ ÚÓ˜ÌÓÂ ÔÓÁËˆËÓÌËÓ‚‡ÌËÂ
·ÛÚ˚ÎÍË ‚Ó ‚ÂÏfl ˝ÚËÍÂÚËÓ‚ÍË Ë
‡Á„Î‡ÊË‚‡ÌËfl.
ëÛ˘ÂÒÚ‚ÛÂÚ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÏÓ‰ÂÎÂÈ Ò
ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸˛ ÓÚ 6.000 ‰Ó 30.000
·ÛÚ˚ÎÓÍ ‚ ˜‡Ò
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Adhesive
A

MASTER non-stopnon-stop

 Station backing system for roll replacement.

 Die Station kann zum Austauschen der
Etikettenrolle ganz ausgefahren werden.

 - Nr 2 stations for each handled label
- Automatic exchange for each station
assembly in case of: roll end, carrier break,
and missing label on the roll.
- The station exchange can be performed
at the max labelling speed of 45.000 bph
(750 bpm) according to label length.
- All the stations are controlled by the main
PLC of the machine.

 - 2 Stationen für jedes aufzubringende
Etikett.
- Automatischer Wechsel an jeder Station
bei: Rollenende, Abreissen des
Trägermaterials, fehlendes Etikett auf der
Rolle.
- Der Stationenwechsel kann bei einer
maximalen Etikettiergeschwindigkeit von
45.000 Behältern/h (750 Behältern/min.) je
nach Etikettenlänge erfolgen.
- Alle Stationen werden vom Maschinen-PLC
gesteuert.

 1st carousel for bottle orientation. 2 nd carousel for label application. 
Speed: 900 bpm.
 1. Karussell zur Flascheneinstellung. 2. Karussell zur Etikettierung
- Leistung 900 Flaschen/Minute.
1-fl äÄêìëÖãú éêàÖçíàêéÇäà Åìíõãäà

2-fl äÄêìëÖãú çÄçÖëÖçàü ùíàäÖíéä
èêéàáÇéÑàíÖãúçéëíú 900 BPM

 - n° 2 ÒÚ‡ÌˆËË Ì‡ Í‡Ê‰Û˛ Ì‡ÌÓÒËÏÛ˛
˝ÚËÍÂÚÍÛ.
Ä‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍ‡fl Á‡ÏÂÌ‡ Ì‡ Í‡Ê‰Û˛
ÒÚ‡ÌˆË˛ ‚ ÒÎÛ˜‡Â: ÓÍÓÌ˜‡ÌËfl ·Ó·ËÌ˚,
‡Á˚‚‡ ÓÔÓÌÓ„Ó ÒÎÓfl ·ÛÏ‡„Ë, 

ÓÚÒÛÚÒÚ‚Ëfl ˝ÚËÍÂÚÍË  ‚ ·Ó·ËÌÂ
á‡ÏÂÌ‡ Ì‡ ÒÚ‡ÌˆËflı ÏÓÊÂÚ 
ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸Òfl ÔË 
Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÈ ÒÍÓÓÒÚË 
Ì‡ÍÎÂË‚‡ÌËfl ˝ÚËÍÂÚÓÍ
- ÇÒÂ ÒÚ‡ÌˆËË ÛÔ‡‚Îfl˛ÚÒfl ÓÚ

„ Î‡‚ÌÓ„Ó PLC Ï‡¯ËÌ˚
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  Rotary machine with two labelling
carousels.The labels are applied in the first
carousel. The intermediate grippers’
starwheel applies the “L” and “U” tax stamp
or tamper proof label. In the second
carousel, the seal is smoothed with
mechanical grippers.
Different models for speeds up to
32,000 bph.

  Rundlaufmaschine mit zwei
Etikettierkarussellen. Im ersten Karussell
werden die Etiketten aufgebracht. Im
mittleren Greiferstern werden „L“- und
„U“-Siegel aufgebracht. Im zweiten
Karussell erfolgt die Anstreifong mittels
mechanischer Greifer.
Diverse Ausführungen für
Geschwindigkeiten bis zu 32.000 Stk./Std.

 Labelling station for “  “ and “  “ seals in
the intermediate grippers’ starwheel.
Releasable labelling station.
Optional: hot-melt reinforcement.

 Etikettierstation zum Aufbringen von “  “-
und “  “-Siegel im mittleren Greiferstern.
Etikettierstation ausklinkbar.
Optional mit zusätzlichem Heißbeleimung.

 2nd smoothing carousel. No tools are
required for changing smoothing grippers
and pads for different bottle neck.

 2. Anstreifkarussell. Anstreifgreifer und
Pads für Flaschenhals-Formatteile ohne
Werkzeuge austauschbar.
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EXECUTIVE

Cold Glue
C
 Rotary cold-glue labeller for max. 3 labels

on the same bottle. Speed 72,000 bph.
- Oil-lubrication system for all moving parts.
- NO GREASING gripper cylinders.

 Rundlauf-Etikettiermaschine mit Kaltleim,
geeignet zum Aufbringen von max. 3 Etiketten
auf die gleiche Flasche. Geschwindigkeit 72.000
Stk./Std.
- Ölschmierung für alle beweglichen Teile.
- SCHMIERUNGSFREIE Greiferwalze

Fast and safe up to 72,000 bph!
Schnell und sicher bis 72.000 Stk./Std.

 Versatile automatic magazine
for different types of labels.

 Automatisches Magazin für
unterschiedliche Etikettenformate.
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 Executive 30T with max. 5 independent
labelling stations. Automatic positioning of
stations according to the different bottle
packages.
Speed 30,000 bph.

 Executive 30T mit max. 5 unabhängigen
Etikettierstationen. Stationen mit automatischer
Einstellung je nach Etikettenanordnung.
Geschwindigkeit 30.000 Stk./Std.

 Aluminium foil application over the
cap for speeds up to 42,000 bph.

 Folienwickelaggregat über die
Kappe bis max. 42.000 Stk./Std.
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Cold Glue
C

UNIVERSAL

 Rotary labeller with fixed magazine.
The different versions can be fitted with
max. 6 labelling stations.
Models from 3,000 through to 24,000 bph.
- Oil lubrication
- In-bloc removable plates

  Universal 6T with three
labelling stations. Production
6,000 bph.

 Universal 6T mit drei
Etikettierstationen. Leistung
6.000 Stk./Std.

 Rundlaufetikettiermaschine mit festem
Magazin.
Je nach Ausführung können bis zu 6
Etikettierstationen verbaut werden.
Ausführungen von 3.000 bis 24.000
Stk./Std.
- Ölschmierung
- Als Block ausziehbare Teller

  Labelling unit suitable for “  ” and
“  ” seals.

 Etikettieraggregat für  “ ” -und “
”-förmige Siegeletiketten.

Ï‡„‡ÁËÌÓÏ
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Electronic Orientation

 Automatically adjusted spot-detection
according to the different colours of
champagne capsules. Bottle-plate rotation
by means of servomotors. Dedicated PLC
for different rotation programs.

 Automatische Einstellung der Spot-
Abtastung auf unterschiedliche
Kapselfarbe. Flaschentellerdrehung mittels
Servomotor. Eigene SPS für verschiedene
Arbeitsprogramme.

 Universal 20T – 4 cold-glue stations, 3
self-adhesive stations.
- Electronic orientation according to the
spot on the champagne capsule.
-“  ” and “  ” tax stamp or tamper proof
label
- Bottle orientation by centring notch
- Servomotors for plate rotation.

 Universal 20T – 4 Kaltleim-Stationen,
3 Stationen für Selbstklebeetiketten
- Elektronische Zentrierung/Ausrichtung
des Spots auf Champagnerkapseln
- “ ” - und “ ”-Siegel
- Flaschenausrichtung mittels Zentrierkerbe
- Tellerdrehung mittels Servomotoren.
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Cold Glue
C

PRATICA

  Rotary labeller with mobile magazine.
Suitable for partial/wrap-around labels of
max. 270 mm length. Models for speeds
from 2,000 through to 6,000 bph.

 Rundlauf-Etikettiermaschine mit
beweglichem Magazin. Zum Aufbringen von
teil- oder Rundumetiketten mit einer maximalen
Länge von 270 mm. Ausführungen für
Geschwindigkeiten von 2.000 bis 6.000 Stk./Std.

 Combination machine:
cold glue station + self-
adhesive station.

 Kombi-Ausführung:
Kaltleimstation +
Haftetiketten-Station.

 Single casting
labelling station.

 Etikettierstation aus
einem einzigen Gussteil.
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SPLENDID

CARTONPACK

C
A
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  Suitable for partial and/or wrap-around
labels. Glue distribution in horizontal stripes.
Different models for small and large
“cylindrical” containers. Range from 2,000
through to 12,000 bph.

  Two available models with 1 and 2
opposed labelling stations. Glue distribution
on the label in horizontal stripes. Adjustable
for small and large carton boxes. Max.
output 3,600 carton boxes per hour.

 In zwei Ausführungen mit 1 oder 2
gegenüberliegenden Etikettierstationen
lieferbar. Beleimung des Etiketts in
waagrechten Streifen. Einstellbar für kleine
und große Kartons. Stundenleistung bis
3600 Kartons pro Stunde.

 Für teil- und/oder Rundumetiketten.
Beleimung in waagerechten Streifen.
Verschiedene Ausführungen für kleine und
große Rundbehälter. Modellpalette von
2.000 bis 12.000 Stk./Std.



www.pe labe l l e rs . i t

P.E. s.r.l. - Via Europa, 25
46047 Porto Mantovano
(Mantova) Italy
Tel. +39-0376.389311
Fax: +39-0376.389411
pelabellers@pelabellers.it
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